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VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF CARNIVORES FROM THE UNITED 

KINGDOM TO POLAND 

ŚWIADECTWO VERERYNARYJNE DLA ZWIERZĄT DRAPIEŻNYCH WWOŻONYCH Z 

WIELKIEJ BRYTANII DO POLSKI 

Certificate unique number / Numer świadectwa 

Country of destination/ Kraj przeznaczenia: POLAND 

Exporting Country/Kraj wysyłki: UNITED KINGDOM 

Competent Authority/ Odpowiedzialna władza: DEPARTMENT FOR THE 

ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS (DEFRA) 

PART I 

Full name and address of sender & the establishment of origin / 

Pełna nazwa i adres wysyłającego oraz miejsce pochodzenia: 

Full name and address of consignee/ Pełna nazwa i adres odbiorcy: 

Species (scientific name)/ Gatunki (nazwa łacińska): 

Number of animals / Liczba zwierząt: 

Identification / Identifikacja: 

Place of loading / Miejsce załadunku: 

Means of transport / Środek transportu: 

...................
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Certificate unique number / Numer świadectwa 

PART II 

HEALTH ATTESTATION 

1) I, official veterinarian in the country of the animal’s origin

state that / Ја, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii

zaświadczam, iż:

a) the animal is not subject to restrictions related to infectious

animal diseases; / zwierzę nie podlega ograniczeniom związanym z

zakaźnymi chrobami zwierząt

b) the animal was examined not earlier than 72 hours before the

scheduled dispatch and demonstrated no clinical signs of disease

/ zwierzę było przebadane nie wcześniej niż 72 godziny przed

planowym transportem i nie wykazywało klinicznych objawów

choroby;

c) the animal comes from a holding or an area where no case of

leptospirosis has been diagnosed within 6 months prior to the

date of dispatch / zwierzę pochodzi z gospodarstwa lub terenu, w

którym nie stwierdzono leptospirozy w przeciągu 6 miesięcy przed

transportem;

d) within the period of 30 days preceding shipment, the animal has

been subjected to a tuberculin test and the result was negative

and the test result is attached to the health certificate

accompanying the shipment of animals / w przeciągu 30 dni

poprzedzających transport, zwierzę miało wykonany test na gruźlicę

z ujemnym wynikiem i resultat testu jest dołączony do świadectwa

zdrowia towarzyszącego wysyłce zwierząt;

e) the animal was vaccinated against rabies at least 21 days before

the date of dispatch / zwierzę zostało zaszczepione przeciw

wściekliźnie co najmniej 21 dni przed dniem transportu;

f) the animal had been kept for 6 months prior to dispatch in an

establishment where it had no contact with rabies-susceptible

animals and where no case of rabies has been recorded for a period

of at least 12 months prior to dispatch / zwierzę było trzymane

przez 6 miesięcy w miejscu w którym nie miało kontaktu ze

zwierzętami podatnymi na wściekliznę i gdzie nie było zanotowanej

wścieklizny przez okres conajmniej 12 miesięcy przed transportem;

g) the animal has undergone ecto-and endoparasite prophylaxis prior

to the departure, no longer than 120 hours and no shorter period

than 24 hours before the date of departure / zwierzę miało podane

przed wysyłką profilaktyczne leki przeciwko zewnętrznym i

wewnętrznym pasożytom, nie później niż 120 godzin i nie wcześniej

niż 24 godziny przed dniem transportu;

h) the animal, during the examination, carried out less than 72

hours before the scheduled dispatch, was fit for transport along

the planned route / zwierzę, w czasie badania przeprowadzonego

nie wcześniej niż 72 godziny przed planową wysyłką, było w

kondycji fizycznej pozwalającej na jego transport zaplanowaną

trasą.
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Official Veterinarian / Urzędowy Lekarz Weterynarii 

Name, qualification, and title, in capital letters / nazwisko, 

kwalifikacje i tytuł, drukowanymi literami: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Official Veterinarian signature/  Date /Data: 

Podpis Urzędowego Lekarza Weterynarii

…………………………………………………………………………… ………………………………………………… 

Stamp / Pieczęć: 

Certificate unique number / Numer świadectwa
...................
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VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF CARNIVORES FROM THE UNITED 

KINGDOM TO POLAND/CERTIFICAT VÉTÉRINAIRE POUR L’EXPORTATION EN 

POLOGNE DE CARNIVORES PROVENANT DU ROYAUME-UNI 

Certificate unique number/Numéro unique du certificat 

------------------------ 

Country of destination/Pays de destination : POLAND/POLOGNE 

Exporting Country/Pays exportateur : UNITED KINGDOM/ROYAUME-UNI 

Competent Authority/Autorité compétente : DEPARTMENT FOR THE 

ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS (DEFRA) 

PART/PARTIE I 

Full name and address of sender & the establishment of origin/Nom, 

prénom, adresse de l’expéditeur, nom et adresse de l’établissement 

d’origine : 

Full name and address of consignee/Nom, prénom et adresse du 

destinataire : 

Species (Scientific name)/Espèces (nom scientifique) : 

Number of animals/Nombre d’animaux : 

Identification /Identification : 

Place of loading/Lieu de chargement : 

Means of transport/Moyen de transport : 

...................
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Certificate unique number/Numéro unique du certificat 

PART/PARTIE II 

HEALTH ATTESTATION/ATTESTATION SANITAIRE 

1) I, official veterinarian in the country of the animal’s origin

state that /Je soussigné, vétérinaire officiel du pays d’origine

de l’animal certifie que :

a) the animal is not subject to restrictions related to infectious

animal diseases/l’animal n’est soumis à aucune restriction liée à

des maladies animales infectieuses ;

b) the animal was examined not earlier than 72 hours before the

scheduled dispatch and demonstrated no clinical signs of

disease/l’animal a été examiné pas plus tôt que 72 heures avant

l’expédition prévue et ne présentait aucun signe clinique de

maladie ;

c) the animal comes from a holding or an area where no case of

leptospirosis has been diagnosed within 6 months prior to the

date of dispatch/l’animal vient d’un enclos ou d’un endroit où

aucun cas de leptospirose n’a été diagnostiqué dans les six mois

précédant la date d’expédition ;

d) within the period of 30 days preceding shipment, the animal has

been subjected to a tuberculin test and the result was negative

and the test result is attached to the health certificate

accompanying the shipment of animals/au cours de la période de 30

jours précédant l’expédition, l’animal a été soumis à un test à la

tuberculine qui s’est avéré négatif et dont le résultat est fourni

en pièce jointe au certificat sanitaire qui accompagne l’expédition

d’animaux ;

e) the animal was vaccinated against rabies at least 21 days before

the date of dispatch /l’animal a été vacciné contre la rage au

moins 21 jours avant la date d’expédition ;

f) the animal had been kept for 6 months prior to dispatch in an

establishment where it had no contact with rabies-susceptible

animals and where no case of rabies has been recorded for a period

of at least 12 months prior to dispatch/l’animal avait été hébergé

pendant six mois avant l’expédition dans un établissement où il

n’a été en contact avec aucun animal sensible à la rage et dans

lequel aucun cas de rage n’avait été enregistré pendant une période

d’au moins 12 mois avant l’expédition ;

g) the animal has undergone ecto-and endoparasite prophylaxis prior

to the departure, no longer than 120 hours and no shorter period

than 24 hours before the date of departure/l’animal a été soumis

à des mesures prophylactiques de lutte contre les ecto et

endoparasites avant le départ, pas plus de 120 heures et pas

moins de 24 heures avant la date de départ ;

h) the animal, during the examination, carried out less than 72

hours before the scheduled dispatch, was fit for transport along

the planned route/pendant l’examen réalisé moins de 72 heures

avant le départ programmé, l’animal a été jugé apte au transport

sur le trajet planifié.

...................
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Certificate unique number/Numéro unique du certificat 

------------------------ 

Official Veterinarian/Vétérinaire officiel 

Name, qualification, and title, in capital letters/Nom, 

qualification et titre en lettres capitales : 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Official Veterinarian signature/Signature du vétérinaire officiel 
Date/Date : 

…………………………………………………………………………… ………………………………………………… 

Stamp/Cachet : 

...................
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